Rev 17:4



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun GUNĒ, meaning “the woman.”  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “was.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a state or condition that continued in the past up to some unspecified point of time.


The active voice indicates that the woman sitting on the beast produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the predicate nominative feminine singular perfect middle participle from the verb PERIBALLW, which means “to put on, be clothed in, to wear; to be dressed.”

The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of being as a result of a past, completed action.


The indirect middle voice indicates that the woman is personally responsible for dressing or clothing herself.  She did this herself.


The participle is used with the previous indicative mood of the verb EIMI to form a pluperfect periphrastic construction, in which two verbs are used to express a single thought.  This is common to all languages.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular adjective PORPHUROUS, which means “purple” (BDAG, p. 855) with the connective KAI, meaning “and” plus the accusative neuter singular from the adjective KOKKINOS, meaning “scarlet or red.”
“And the woman wore purple and scarlet,”
 is the simple additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the predicate nominative from the feminine singular perfect passive participle from the verb CHRUSOW, which means “to make golden, gild, adorn with gold, Rev 17:4; 18:16.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of being as a result of a past, completed action.


The passive voice indicates that the woman received the action of being adorned with gold.

The participle is a continuation of the perfect periphrastic construction.

Then we have the cognate dative and instrumental of manner from the neuter singular noun CHRUSION, which means “with gold ornaments, jewelry 1 Tim 2:9; 1 Pet 3:3; adorned with golden jewelry Rev 17:4; 18:16.”
  This is added for dramatic effect, being redundant, since the idea is already inherent in the verb itself.  This is followed by the additive KAI, meaning “and” plus the instrumental of manner from the masculine singular noun LITHOS, meaning “stone” and the adjective TIMIOS, meaning “costly, precious, valuable” (BDAG, p. 1005).  Note this is in the singular, not the plural.  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the instrumental of manner from the masculine plural noun MARGARITĒS, meaning “pearls” (BDAG, p. 616).
“and was adorned with gold and precious stone [culture] and pearls [high class],”
 is the appositional or explanatory nominative feminine singular from the present active participle of the verb ECHW, meaning “to have: having.”

The present tense is a descriptive present, which presents the present state of affairs of what this woman also had.


The active voice indicates that the woman, representing the city of Rome, produced the action of having something.


The participle is circumstantial, adding an additional thought to the thought of the main verb.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular noun POTĒRION, meaning “a cup.”  With this we have the accusative neuter singular adjective CHRUSOUS, meaning “golden.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and noun CHEIR with the possessive genitive from the third person feminine singular personal used of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in her hand.”
“having a golden cup in her hand,”
 is the appositional accusative neuter singular present active participle from the verb GEMW, which means “to be filled with.”

The present tense is a descriptive present, which describes what is currently being seen by John in this vision.


The active voice indicates that the golden cup produces the action of being filled with something.


The participle is circumstantial, adding an additional thought.

Then we have the genitive of content from the neuter plural noun BDELUGMA, meaning “something disgusting that arouses wrath: loathsome; detestable things in the sight of God Lk 16:15.  As in the OT of everything connected with the polytheistic cult Rev 17:4f; something that is totally defiling: the abominations.”
  With this we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the neuter plural article and adjective AKATHARTOS, meaning “the impurities” (BDAG, p. 34).  With this we have the genitive of the feminine singular noun PORNEIA with the possessive genitive of the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “of her prostitution, fornication, or sexual immorality.”  The genitive has a number of equally good possibilities here.  It could be:
1.  An ablative of source, meaning “the impurities from her prostitution.”
2.  A genitive of production, meaning “the impurities produced by her prostitution.”
3.  A genitive of identity or description, meaning “the impurities characterized by her prostitution.”
All of these are essentially saying the same thing, and therefore, the generic “of” is probably best.
“filled with the abominations and impurities of her prostitution,”
Rev 17:4 corrected translation
“And the woman wore purple and scarlet, and was adorned with gold and precious stone and pearls, having a golden cup in her hand, filled with the abominations and impurities of her prostitution,”
Explanation:
1.  “And the woman wore purple [religion] and scarlet [state],”

a.  John continues with his description of the woman, who represents the capital of the Revived Roman Empire, the city of Rome.

b.  The city of Rome was dressed in purple and scarlet.  “Only royalty and the very wealthy would be dressed in purple (the color of royalty) and scarlet (the color of wealth), typifying the incredible commercial prosperity of the Roman Empire.  These were very expensive dyes and so typified the rich and the powerful.”



(1)  The color purple represents the state religion of the Revived Roman Empire, the worship of the beast and his image.  The color purple denoted royalty, which is why the Roman soldiers who mocked Christ put a purple robe on Him, Mk 15:17, “They dressed Him up in purple, and after twisting a crown of thorns, they put it on Him.”  Jn 19:2, “And the soldiers twisted together a crown of thorns and put it on His head, and put a purple robe on Him.”


(2)  The color scarlet (red) represents the power and authority of the state.  Red or scarlet was the official color of the Roman robe of royalty and authority, which is why the soldiers who mocked Christ had Him wear one, Mt 27:28, “They stripped Him and put a scarlet robe on Him.”  Since He was the king of the Jews, and had royal authority, then He needed to be dressed in a royal robe.  They were mocking Him, but in so doing they were helping to explain the meaning of our passage.

(The robe was probably a reddish purple or purplish red.  It is the same robe with one color seen through a different set of eyes.  It is not an error in Scripture.)


c.  Therefore, the city of Rome as the capital of the Revived Roman Empire will have both religious power and authority as well as secular or political power and authority, just as the city of Rome did in John’s day.

2.  “and was adorned with gold and precious stone [culture] and pearls [high class],”

a.  The city of Rome will also be adorned with the same wealth and splendor as the city of Rome in John’s day.

b.  Many of the state buildings in Rome were decorated with gold.  The precious stone of the city of Rome was marble, out of which the finest buildings were made.

c.  The gold, precious or valuable stone, and pearls all represent the fantastic wealth that Satan will have in his capital city.  It will be the wealthiest city in the world during the Tribulation.


d.  The gold, precious stone, and pearls also represent the finest in culture, the arts, and entertainment; that is, everything that contributes to high class and high society.  All this is part of Satan’s system and his capital city.  There will be no homeless people in Satan’s capital.  There will be no “low-lifes.”  The city of Rome in the Revived Roman Empire will have the wealth of the world at its disposal.  It will be opulent and gaudy, extravagant and garish, ornate and colorful.  It will put all other cities to shame with its beauty, splendor, and wealth.

3.  “having a golden cup in her hand,”

a.  The woman also holds a golden cup in her hand.

b.  This golden cup represents two things.


(1)  The golden cup itself represents the economic system of Satan, which is designed to bring wealth and prosperity to all those who have the mark of the beast.



(2)  The contents of the cup represent the wine of Satan’s ecumenical religion, which the people of the world will drink and become drunk.


c.  Satan offers the world a two-fold system for happiness and prosperity—his religious and his economic system.  You have to buy into both of them.  They are inseparable from one another.


d.  The fact that the contents of the cup are related to Satan’s religious system is proven by the next statement—the abominations and impurities of her prostitution.  The prostitution of the woman is her fornication or joining with the various religions of the world to produce one ecumenical religious system worshiping the beast.  The abominations and impurities produced by Satan’s idol worship in the past have produced human sacrifice, the Phallic cult, homosexuality and lesbianism, and all the other sexual abominations associated with the mystery cults of paganism.

4.  “filled with the abominations and impurities of her prostitution,”

a.  The gold cup—Satan’s offer of prosperity to the world—is filled with the abominations and impurities of political prostitution, economic prostitution, and religious prostitution.

b.  In order to prosper in Satan’s system (get the golden cup rather than the golden ring) you must get in bed with (fornicate with, join yourself with the prostitute) his religious, economic, and political system.

c.  Satan’s religious system is a one-world ecumenical religion of the worship of man—the man of lawlessness, the Antichrist.


d.  Satan’s economic system is a one-world economy where no one can buy or sell without the mark of the beast; that is, being a part of his religious system.


e.  Satan’s political system is a one-world government, a uniting of all nations under the leadership of one man—the Antichrist.

f.  All three of these systems produce abominations and impurities in politics, economics, and religion.  Freedom, privacy, property, and the sacredness of life are removed as a part of Satan’s world order.


g.  Satan’s new world order has one government or political system, one religion, which is the state religion, and one economic system.  It opposes the laws of divine establishment completely.


h.  Unbelievers will have to join this great prostitute in order to live and survive in Satan’s kingdom.  Those who do not are murdered/killed either by millions of demons or by those men who have prostituted themselves to Satan’s system.


i.  Dr. Beale summarizes: “The description of the woman confirms that she represents worldly economic forces in collusion with the state in persecuting Christians.  …the woman is portrayed as draped with these products to identify her with a prosperous trading system.  She is the symbol of a culture that maintains the prosperity of economic commerce.  …Babylon tries to seduce through her economic attractiveness.  …In first century Asia Minor…each trade guild had patron gods to which members had to pay homage as well as to the Roman emperor.  If Christians did not participate in such homage, they were economically ostracized and prevented from practicing their trade.  The whore of chapter 17 represents these religious-economic aspects of society, which often work in conjunction with the political state.”

� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 1093). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 1092). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 172). Chicago: University of Chicago Press.


� Osborne, p. 611.


� Beale, pp. 854 and 856.





PAGE  
5

